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 :الديباجة

 اللغة الفرنسية هي منفاي" مالك حداد       
ّ
 "إن

 ي       
 
ه  فعلاً         ً    

ر
 شككككككككككككككوك

 
ف اوزكفون   مكر ك كفويكككككككككككككككن  ح لًكن   كف ًكن       مكر  ق  اك 

ر
ف ك ب ثقكف ًك 

ف و   ً سكككبن    لوفي    ر    ا عم و .  فر ا و     سكككًفي  . ر   مً ليةن  عكككوف ًن م  ًن  علا  ف يم  ً بسكككوً     

ي عان  فلوصه لف انًن   لح لًن  بذ   فعلاً  ذ أموزت   وز بن  فعلًن  . ر   لًن كوذ لد افتهف  .حداثن كو م  

وع  لًن و ك لًن و ي ن للحن غية     بًنً و ل  وأيبف   ا نسًنً وه   حن  لمسو ِ     تي لح ر ت كككككككككك ل  ًف  

 .ك قدة كك     أع ة  لو اية  ن   ذ      طوًن

ف لف غ  ف  ًن: كف  دوع  لامو في   لح م  لأعلا    طني  ين         ً ف وثقف   ً  ك   
 

لط ح  ذ     ض ًن يؤ لا

قفس  فعلا لفمو ف ر   لح م أم ل    ًور   ثقف ًن و   كرلًن؟  نر ام  وف ًن  ذ   لإع كوب للحن  لآخ ؟ و ه ام

ف 
 
لا لختزل    ثوف ًن   لحن و  ب لًن  حسبً له ل ود     كسفي ن طاً ن     قن لين   لحن ل صابف ويًط

 اوزفون  د
 

ف كوح لا فً و  ب لًن ل صابف لوفي  وكرلً   ً ف وثقف   ً  اوع  لانح ي  ف فعمك   

ب ف لا ض  ذ   لإعوف ًن كقفوبن مقدان كو دعة  فب فع؛  ح لًنً وثقف ًنً ولفولًخًنً لووفول أث    لحن       

ه  لمتن  فعبي  . ر   مً ول  ق ر ع خه  .حقه  فعبي    طني و   ف مي  ل    س  يا 
ر
 ف وبًن  ل  تشو

ق أ  قط ل ف للحن أ وبًنً له ل صار  ضفي   لو ل   ففعلا  . ر   م  لمبف   لا ام ف  ح لً                  صار  موف  

لين  لمحل  و   ف ميً لين   ذ ب ة  لايو  فولًن و     ن كف ب د   و   مًف  ً وبين  لامو في    طني و لاماوفح 

 ا  و ني

 



 

ف كن  ذ   .خلاًن   وظ لًنً لأتي  ذ    ودوة    ل ًن  وسف ه ب  ق كاب م  فعلا    طني        
 
            و مط ق

ً و ووفقش ك قع  فعلا  . ر   م  لمكو لا لف ا نسًن وغية ف كن   لحف  ع خه  لمشبد     ض ي ت دع   لحف 

                 قدان  دادة قفعوة  ل  لاكًك   ثقف      طني و    بي و  دو  ا ب ف تسع      لل وة كقفوبف  م

 ا   آن مفتهف   اك لًن و .  ف ًن و  ب لًفلًن ذ   لإعوف ًنً و يوكشفف و ف

لا ا كن كقفوبن ظف  ة  فعلا  . ر   م  لمبف   ل  رل  ن   سًفقف    سًفيًن و  وفولًخًن  ذ        

لبفا  قد    ت  . ر   
ر
                     ً خ ل ك   ه كخولان كن لفولًخبف و لا و ف ًن   تي أيب ت    تشو

ف يًفيًن ك قدةً أل ن ف ك  لن  لايو  فو وكف ل  ف كن لح لا    ًقنً ع  ت  دع  
 
      .حداثً ظ و 

فلا و لماك لًن     كحفعوة    طن و   يش     ضفي   ثقف ًن لدالنا  ذ     ضع أ  ن ظف  ة أعلًن  كن   كور

ً ه  ظف  ف لقدو كف  فمت  يوزفلن كو يزة ف كحض   ً ً   تي  ن لكن         ف خًفو     ف   ة   كوفلن كن  .خفوج

ًن ي كن   قً ع   سًفي ض وو   و ق ًن ك لاطن لفلمواىً أو   احث  ن  ضفي أو ب  لو ايةً أو  لان وف

 و لا و فر 

فلاً  يس  قط كن  ًث  - د  فن  ل واى كك ل خولف ل ظب  لر ق        أث  لف غ    تشكًه ور    كور

 لم ض  ف    تي  ف.   ف    مص صبنً له بذ ك كن  ًث ل  ض بن    كرم و  ثقف   لين   د خه 

ف لين  لامو في        طن  فم و   يش                   و .خفوجا  ففعلا  لمبف       ذ    سًفي ي كس ل ل      ًق 

ف كف اوط م خفو رً  ًث اوخذ   ان لين   ذ ب ة و لموفن و  لحنا وغف ا 
ر
                 ذ   لامو في عوه   قن ك ب

 ذ    و ل   ل  ص  ع ض ني لين   نز ن       و سك لف ب لًن  فصلًن كن  بنً و لاماوفح  ل  آ في ثقف ًن 

ختزل    
م
  ا د  . ح    ً له لوزفون  دادة كن  بن أخ ىً ل ف از ه  لامو في ذ لر كسأ ن  عوف ًن لا ل

 اذ ك       ا د    كرم و  ثقف  

 

بف   - . ر   م  - فعلا :الكلمات المفتاحية
م
  لآخ  -  ذ   - لامو في -  ب لًن - لم

 

 

 

 



 
 

The definition: 

 
"The French Language is My Exile" by Malek Haddad 

    Literature, atitscore, constitutes a complex cultural act that transcends being an aesthetic 

linguistic  practice to being a semantic and epistemological field that contributes to the 

construction of individual and collective consciousness. In the Algerian context, a qualitative 

problem arises related to the linguistic structure of this literature. Since its modern                  

beginnings, the Algerian literary experience has produced extensive narrative, poetic, and 

intellectual texts in languages other than Arabic, most notably French, the language of the 

colonizer, which has been transformed—through complex mechanisms—into a tool for 

expressing the national self. 

        This situation raises a crucial epistemological and cultural question: What are the limits of 

linguistic affiliation of national literature when it is written in the language of the other? Is 

literature measured by its linguistic affiliation or by its cultural and symbolic references? This 

problem is not limited to the duality of language and identity, but rather extends to questioning 

the nature of the relatios hip between language as a cognitive and cultural medium, and identity 

as a shifting symbolic construct that transcends the limits of a single closure. 

         This problem also imposes a multidimensional critical approach—linguistic, cultural, and 

historical—that addresses the impact of foreign language on the formation of Algerian literary 

corpus and its position with in both the national and global literary field. Algerian immigrant 

literature is not merely read as linguistic production in a foreign language, but rather as a space 

of tension between the local and the global, between colonial memory and the postcolonial 

present, and between national belonging and global openness. 

        Based on this theoretical background, this academic symposium profoundly questions the 

concept of national literature in light of multilingualism and discusses the position of Algerian 

literature written in French and other languages within the national, Arab, and international 

cultural landscape. It also seeks to develop new critical approaches capable of deconstructing 

this problem and exploring its intellectual, aesthetic, and identity-related stakes. 

 



 

     The phenomenon of Algerian migrant literature cannot be approached in isolation from the 

political, historical, and social contexts that contributed to its formation. Throughout various 

phases of its modern history, Algeria has experienced complex political circumstances, most 

notably the colonial era and the profound transformations that followed, which prompted a 

number of writers and intellectuals to leave the country and live in alternative cultural spaces. 

This situation produced a distinct literary phenomenon: writing from abroad. This phenomenon 

was not, in essence, a purely aesthetic choice, but rather a response to the real necessities 

associated with exile, the search for a broader space for expression, or emancipation from 

political and social constraints. 

      Exile—in its various manifestations—has had a profound impact on shaping the 

consciousness of writers, not only in terms of the topics they addressed in their texts, but also in 

terms of their symbolic and cultural positioning between the inside and the outside. In this 

context, migrant literature reflects a profound tension between belonging to the motherland and 

living outside it, where this belonging takes the form of a complex relation ship between memory, 

place, and language. This tension often involves an implicit conflict between the tendency to 

cling to one's original identity, on the one hand, and openness to new cultural horizons, on the 

other. This makes belonging it self a problematic issue that is not limited to the geographical 

dimension, but rather extends beyond that to the symbolic and cultural dimension 

Keywords: literature, Algerian, identity, belonging, self, other. 

 

 :الندوة العلميةمحاور 

  لآتي: سب    ودوة    ل ًنلحداد كحفوو ً لوفي  ل  كف لقدمً ا كووف 
 

 بف   ) لماب م و لإعوف ًن و لمصطلح(     :المحور الأول
م
  فعلا  . ر   م  لم

  ف ا نسًن و عوفلا    ب لًنل   و ان  . ر   لًن  لمكو بن  :الثانيالمحور 
  بف  ة   :الثالثالمحور

م
 ل ظب      ب لًن وأب فع ف ض ن  لمو ن    و  ًن  . ر   لًن  لم

 بف  ا    :الرابع المحور
م
  دوع  فمف و لآخ       فعلا  . ر   م  لم

 :حنا  وقوًف    س عان ويلطن   كوفلن   المحور الخامس
ر
 و  ل

 

 



 

 :الندوة العلميةأهداف 

د   ز كن كع عب  أبو ب   ذ    ودوة   تي لت تسع   
ر
 وحقًق     1961أبو ب   17ذب ى أ د ث ًو لخل

  ف د ف  لآلًن:

   دا    ًن و  دو  ع   سًفيًن  لمشولن  لب لًن     .خطفلا ا لم   ًف   لإ أ ن    ق ف  ل

بف  
م
  . ر   م  لم

  لم ف. ن   س عان  سؤ ل   ب لًن ض ن   وص ص    و  ًن  . ر   لًن  لمبف  ةاآ ًف  لًفن  

  بف  ا  ل  ن
م
 لزلًف    ب لًن ول ث تهف     .خطفلا  . ر   م  لم

  أب فع   ب لًن و ل  ن كظف     وقفله و  وضفع    خطفلا   ذ   و لآخ       فعلا  . ر   م لحلًه

بف  ا
م
  لم
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